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DEF
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DERIV
DES
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EXCL
F

first-person
second-person
third-person
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accusative

additive

animate

applicative
assertive

auxiliary
benefactive
classifier
counter-expectative
comitative
companion
container (classifier)
copula

dative
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definite
demonstrative
dependent
derivation
desiderative
distal
different-subject
exclusive
feminine

FOC
FUT
GEN
GOAL
INAN
INCL
INTENS
LOC

M
MED
N.ASS
N.SBJ
N3S
NEG
NMLZ
OPP
PL
POL
POSS
PRO
PROG
PROX
PRP
PRS
PST

Q
RCT.PST
REDUP
REP

focus

future

generic (classifier)

goal

inanimate

inclusive

intensive

locative

masculine

medial

non-assertive

non-subject

non-third-person singular

negative

nominalizer

opposition

plural

polar

possessor

pronoun

progressive

proximate

prospective

present

past
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RND
SEL

SG
SOURCE
SPEC

The following symbols are utilized to represent complex items in glosses throughout
this dissertation. Further discussion of the glossing conventions is found in Section

1.4.2.

round (classifier)
selection/selective
singular

source

specific

TOP
TEMP
TRS

< - > indicates affixation; e.g., ji’i-bi (1SG-SBJ)

< = > indicates cliticization; e.g., ji'i=kato (1SG=TOP)

< + > indicates compounding; e.g., je’ja + wi’e (school, lit. teaching 4+ house)

< . > extends the grammatical gloss of a morpheme; e.g., wi’e-mahka (house-DIM.SG)
< _ > extends a lexical gloss where multiple English elements correspond to a single

same subject
topic/topical
temporal
transitive

wh question item

Siona element in the translation; e.g., ko’e-riu’d (look_for-HORT)



